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Tendo em vista alcançar um efeito global mais real e harmonioso, são produzidas peças diferentes 
umas das outras com variações de desenho e/ou cores entre elas.

For a more genuine and harmonious effect overall, different tiles with design and/or colour variations 
are produced.

Afin d’obtenir un effet global plus réel et harmonieux, nos pièces sont différentes les unes des 
autres avec des variations de dessin et / ou de nuances entre elles.

Para lograr un efecto global más real y harmonioso, se producen piezas diferentes unas de otras con 
variaciones de diseño y/o color.

De modo a proteger a superfície das peças, os produtos no acabamento polido têm uma fina camada 
de impermeabilizante, que apenas deve ser removida após a conclusão da obra.

Tiles with polished finish are protected with waterproof coating that must be removed only after the 
works are concluded.

En vue de protéger la surface des pièces, les produits à la finition polie ont une fine couche 
d’imperméabilisant qui ne devrait être enlevée qu’après l’achèvement des travaux.

Con el fin de proteger la superficie de las piezas, los productos con acabado pulido tienen una fina capa 
de impermeabilizante, que solo debe eliminarse una vez terminado el trabajo.

Para o assentamento de peças de grande formato, sugerimos a utilização de niveladores para ajudar 
a posicionar e nivelar peças.

When laying large format tiles, use levelling spacers to ensure proper installing and levelling of tiles.

Pour la pose de pièces de grand format, nous suggérons l’utilisation de croisillons autonivelants 
pour aider à positionner et à niveler les pièces.

Para la colocación de piezas de gran tamaño, sugerimos utilizar niveladores para ayudar a colocar y 
nivelar piezas.

LIGHT XL é ideal para renovações, sem demolições. Este grande formato de espessura fina garante a 
qualidade técnica do grés porcelânico aliada ao efeito estético apresentado.

LIGHT XL is perfect for renovation without demolition. This large, thin format guarantees the technical 
quality of porcelain tiles combined with the aesthetic effect described above.

LIGHT XL est idéal pour les rénovations, sans démolition. Ce grand format de faible épaisseur 
garantit la qualité technique du grès cérame combinée à l’effet esthétique présenté.

LIGHT XL es ideal para renovaciones, sin demoliciones. Este gran formato, con espesor fino, garantiza la 
calidad técnica del gres porcelánico aliado al efecto estético que presenta.
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